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Zajednički projekat Evropske Unije i Savjeta Evrope
„Unapređenje ljudskih prava i zaštite manjina u jugoistočnoj Evropi“

Kriterijumi za odabir opština
Cilj zajedničkog projekta Evropske unije i Savjeta Evrope „Unapređenje ljudskih prava i zaštite manjina u jugoistočnoj Evropi“ je poboljšanje pristupa pravima manjina na raznim nivoima vlasti u jugoistočnoj Evropi na osnovu standarda Savjeta Evrope u ovoj oblasti, a posebno Okvirne konvencije za zaštitu nacionalnih manjina (FCNM) i Evropske povelje za regionalne ili manjinske jezike (ECRML). Kao teme za realizaciju projekata biće odabrana posebna pitanja od interesa za korisnike Projekta, koja su pokrenuli Savjetodavni komitet o FCNM i Komitet eksperata ECRML, sa ciljem da se korisnici ma projekta pomogne da ispune svoje obaveze koje proističu iz tih ugovora i da se u isto unapređuju prava manjina.
Tri posebna cilja, zajednički će doprinijeti ostvarivanju ovog sveukupnog cilja:

1) Davanje podrške lokalnim samoupravama da podstiču politike i kapacitete za sprovođenje preporuka o manjinskim pravima u praksi u odabranim opštinama u regionu;

2) Prepoznavanje i razmjena dobrih praksi među opštinama koje učestvuju u projektu i razvijanje prilagodljivih modela koje mogu da koriste i druge opštine u regionu;

3) Korišćenje dokaza sa lokalnog nivoa i preporuka iz izveštaja iz monitoringa Sajveta Evrope, da bi se pružila podrška zakonodavnim promjenama i promjenama politika na nivou centralnih vlasti.

Glavni će cilj biti pružanje podrške odabranim opštinama da izrade konkretna rešenja za uklanjanje prepreka u ostvarivanju prava manjina na lokalnom nivou uz neposrednu stručnu podršku međunarodnih i lokalnih eksperata Savjeta Evrope. 
Trideset i šest opština će biti odabrano u otvorenom postupku zasnovanom na unaprijed definisanim kriterijumima.

1: Višenacionalan sastav opštine prema podacima iz popisa stanovništva
2: Postojanje mjera i praksi koje se odnose na ljudska prava i zaštitu nacionalnih manjina 

Opštine su dužne da pokažu da kod njih već postoje usvojene mjere za unapređivanje pristupa pravima pripadnika nacionalnih manjina, uključujući one koje se odnose na promovisanje njihove pune i djelotvorne jednakosti u oblastima privrednog, društvenog, političkog i kulturnog života.

3: Posvećenost opštinskih organa integrativnim pristupima za efikasnije mehanizme zaštite nacionalnih manjina za sve uključene strane  
Zainteresovane opštine dužne su da pokažu (učešćem upravnih organa, preko zaposlenih i drugih zainteresovanih strana) da su motivisane da ispunjavaju potrebe nacionalnih manjina i započnu proces usvajanja strateških planova i mjera za unaprijeđenu zaštitu nacionalnih manjina koje žive u okviru njihove jurisdikcije.  

Opštine su takođe dužne da iskažu želju za partnerstvom sa drugim opštinama, bilo u njihovoj državi ili preko granica (opštine u matičnoj državi manjine ili u drugim državama, sa opštinama u kojima živi dotična manjina) u kontekstu plana dodjeljivanja sredstava. 

4: Kapacitet za učestvovanje u pilot-projektu 
Opštine su dužne da pokažu da imaju tehničke kapacitete kojima mogu da doprinesu projektu (mogućnost rukovanja malim grantovima, adekvatne prostorije i pružanje druge vrste podrške), te da su njihovi zaposleni spremni da razvijaju svoje kapacitete. Podsticaće se višenacionalni sastav timova za sprovođenje projekta

5: Podrška u primjeni preporuka Okvirne konvencije i Evropske povelje (Tehnički kriterijumi)

Odabrani projekti treba da promovišu oblasti u kojima postoji prostor za poboljšanje pristupa pravima nacionalnih manjina, na način koji su propisala relevantna ekspertska tijela (Savjetodavni komitet za FCNM i Komitet eksperata za ECRML), kao što su:

a) Obrazovanje:

Jačanje poznavanja tradicije, kulture, istorije i jezika nacionalne manjine, kao i promocija zajedničke istorije i kulturnih vrijednosti manjinskih i većinskih zajednica; unapređivanje učenja i nastave na manjinskom jeziku; promovisanje obrazovanja manjinskih učenika i studenata kroz stipendije kako bi bili konkurentniji na tržištu rada.

b) Mediji (elektronski i štampani mediji, audio-vizuelna produkcija)
Davanje podrške radio i televizijskim programima, novinama i audio i vizelnoj produkciji na manjinskim jezicima koji promovišu toleranciju, međukulturalni dijalog i kulturni pluralizam.

c) Službena upotreba manjinskih jezika i pisama 

Unapređivanje službene upotrebe manjinskih jezika u komunikaciji sa organima uprave i u opštinskim postupcima (prevođenje najznačajnijih zakonskih dokumenata i upravnih formulara na manjinske jezike, izgradnja kapaciteta organa uprave za prevazilaženje tehničkih poteškoća u vezi sa upotrebom manjinskih jezika u odnosima sa predstavnicima nacionalnih manjina); doprinos postupcima postavljanja znakova, natpisa, tradicionalnih lokalnih naziva, naziva ulica i drugih topografskih oznaka na manjinskim jezicima.

d) Kultura

Davanje podrške i promovisanje kulturnih aktivnosti i inicijativa koje se odnose na manjinske tradicije i kulturno nasljeđe uključujući savremenu manjinsku kulturu i zajedničke vrijednosti sa većinskim stanovništvom; održavanje i čuvanje elemenata identiteta nacionalnih manjina putem različitih načina pristupa djelima sačinjenim na manjinskim jezicima (prevodi, sinhronizacija filmova, prevođenje video materijala).

e) Nediskriminacija
Davanje podrške inicijativama i djelatnostima koje promovišu i podstiču borbu protiv diskriminacije zasnovane na nacionalnom porijeklu i unapređivanje dijaloga između kultura, uzajamno poštovanje, razumijevanje i saradnja između svih lica koja žive u opštini.

f) Djelotvorno učešće pripadnika nacionalnih manjina u kulturnom, društvenom i privrednom životu i u javnim poslovima

Unapređivanje djelotvornog učešća pripadnika nacionalnih manjina u postupku odlučivanja i u izabranim organima na lokalnom nivou: Izgradnja kapaciteta državnih službenika na lokalnom nivou u pogledu međunarodnih i nacionalnih standarda za zaštitu manjina i prijavljivanja za sredstva iz EU fondova;  razmjena iskustava i najboljih praksi za zaštitu manjina između opština; davanje podrške sprovođenju opštinskih planova za razvoj, programa i strategija koji se tiču pripadnika nacionalnih manjina.

Navedena lista predloženih oblasti u kojima se može poboljšati pristup pravima nacionalnih manjina nije konačna i  postoji mogućnost davanja drugih sugestija i prijedloga.

Prilikom procesa odabira opština vodiće se računa da geografski budu obuhvaćene opštine sa značajnim udjelom manjinskog stanovništva. 

Projektni prijedlozi koji su već finansirani kroz druge međunarodne/nacionalne programe, kao i projekti koji su u toku ili čije će trajanje prevazići projektni period neće biti uzimani u razmatranje.

